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ר1 וַיְדַבֵּ֥
แล้ว–ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสส โดยตรสัวา่

וְאֶל־2
และ–แก่
H0413

בְּנֵי֣
ลกู–หลาน

ל   יִשְׂרָאֵ֘
อิสราเอล
H3478

תֹּאמַר֒
จะ–กล่าว
H0559

אִ֣ישׁ
ชาย
H0376

אִישׁ֩
ใด–ก็–ตาม
H0376

י מִבְּנֵ֨
จาก–ลกู–หลาน

ל יִשְׂרָאֵ֜
อิสราเอล
H3478

וּמִן־
และ–จาก

׀הַגֵּ֣ר 
คน–ต่าง–ด้าว
H1616

הַגָּ֣ר
ท่ี–อาศัย

ל בְּיִשְׂרָאֵ֗
ใน–อิสราเอล
H3478

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

ן יִתֵּ֧
ให้
H5414

מִזַּרְע֛וֹ
เชื้อ–พนัธุ–์ของ–เขา
H2233

לֶךְ לַמֹּ֖
แก่–โมเลค
H4432

מ֣וֹת
ต้อง
H4191

יוּמָת֑
ตาย
H4191

עַ֥ם
ประชาชน–แหง่

רֶץ הָאָ֖
แผน่ดิน
H0776

הוּ יִרְגְּמֻ֥
จะ–ขวา้งปา–เขา
H7275

בֶן׃ בָאָֽ
ด้วย–หนิ
H0068

�เจา้จงกล่าวแก่ลกูหลานของอิสราเอลอีกวา่ ผูใ้ดก็ตามในลกูหลานของอิสราเอล หรอืในพวกคนแปลกหน้าท่ีอาศัยอยูใ่นอิสราเอล 
ท่ีมอบเชื้อสายใด ๆ ของตนใหแ้ก่พระโมเลค ผูน้ัน้ต้องถกูประหารชวีติอยา่งแน่นอน 
ประชากรแหง่แผน่ดินนัน้ต้องเอาหนิหลายก้อนขวา้งเขาเสยี

י3 וַאֲנִ֞
และ–เรา
H0589

ן אֶתֵּ֤
จะ–ตัง้
H5414

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

֙ פָּנַי
พระพกัตร–์ของ–เรา
H6440

בָּאִ֣ישׁ
ต่อ–ชาย
H0376

הַה֔וּא
คน–นัน้
H1931

י וְהִכְרַתִּ֥
แล้ว–เรา–จะ–ตัด–ขาด
H3772

אֹת֖וֹ
เขา
H0853

רֶב מִקֶּ֣
จาก–ท่ามกลาง
H7130

עַמּ֑וֹ
ประชาชน–ของ–เขา

י כִּ֤
เพราะ

מִזַּרְעוֹ֙
เชื้อ–พนัธุ–์ของ–เขา
H2233

נָתַ֣ן
ให้
H5414

לֶךְ לַמֹּ֔
แก่–โมเลค
H4432

עַן לְמַ֗
เพื่อ
H4616

טַמֵּא֙
ทำา–ให–้เป็น–มลทิน

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י מִקְדָּשִׁ֔
สถานท่ี–บรสิทุธิ–์ของ–เรา
H4720

ל וּלְחַלֵּ֖
และ–เพื่อ–ทำา–ให–้เสื่อม–เสยี

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ם שֵׁ֥
พระนาม
H8034

ׁי׃ קָדְשִֽ
บรสิทุธิ–์ของ–เรา
H6944

และเราจะตัง้หน้าของเราต่อสูผู้น้ัน้ และจะตัดเขาออกเสยีจากท่ามกลางชนชาติของเขา เพราะวา่เขาได้มอบเชื้อสายของเขาแก่พระโมเลค 
เพื่อกระทำาใหส้ถานบรสิทุธิข์องเราเป็นมลทิน และเพื่อลบหลู่นามบรสิทุธิข์องเรา

ם4 וְאִ֡
แต่–ถ้า

הַעְלֵם֣
หลับ–ตา–จรงิๆ
H5956

֩ יַעְלִימֽוּ
หลับ–ตา
H5956

ם עַ֨
ประชาชน–แหง่

רֶץ הָאָ֜
แผน่ดิน
H0776

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ינֵיהֶם֙ עֵֽ
ตา–ของ–พวก–เขา

מִן־
จาก

הָאִ֣ישׁ
ชาย
H0376

הַה֔וּא
คน–นัน้
H1931

בְּתִתּ֥וֹ
เมื่อ–เขา–ให้
H5414

מִזַּרְע֖וֹ
เชื้อ–พนัธุ–์ของ–เขา
H2233

לֶךְ לַמֹּ֑
แก่–โมเลค
H4432

י לְבִלְתִּ֖
โดย–ไม่
H1115

ית הָמִ֥
ประหาร–ชวีติ
H4191

אֹתֽוֹ׃
เขา
H0853

และถ้าประชากรแหง่แผน่ดินนัน้กระทำาการใด ๆ เพื่อบงัตาของพวกเขาจากคนนัน้ เมื่อเขามอบเชื้อสายของตนใหแ้ก่พระโมเลค 
และไมป่ระหารคนนัน้เสยี
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י5 וְשַׂמְתִּ֨
แล้ว–เรา–จะ–ตัง้

אֲנִי֧
เรา
H0589

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

פָּנַי֛
พระพกัตร–์ของ–เรา
H6440

ישׁ בָּאִ֥
ต่อ–ชาย
H0376

הַה֖וּא
คน–นัน้
H1931

וּבְמִשְׁפַּחְתּ֑וֹ
และ–ต่อ–ครอบครวั–ของ–เขา
H4940

י וְהִכְרַתִּ֨
แล้ว–เรา–จะ–ตัด–ขาด
H3772

אֹת֜וֹ
เขา
H0853

׀וְאֵת֣ 
และ–(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทกุ–คน
H3605

הַזֹּנִי֣ם
ท่ี–เล่น–ชู้
H2181

יו אַחֲרָ֗
ตาม–เขา

לִזְנ֛וֹת
โดย–เล่น–ชู้
H2181

י אַחֲרֵ֥
ตาม

לֶךְ הַמֹּ֖
โมเลค
H4432

רֶב מִקֶּ֥
จาก–ท่ามกลาง
H7130

ם׃ עַמָּֽ
ประชาชน–ของ–พวก–เขา

แล้วเราจะตัง้หน้าของเราต่อสูผู้น้ัน้ และต่อสูค้รอบครวัของเขา และจะตัดเขาออกเสยี และทกุคนท่ีเล่นชูต้ามเขาไปนัน้ 
เพื่อทำาการเล่นชูกั้บพระโมเลค จากท่ามกลางชนชาติของพวกเขา

פֶש6ׁ וְהַנֶּ֗
และ–ชวีติ
H5315

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

תִּפְנֶה֤
หนั–ไป–หา
H6437

אֶל־
ไป–ยงั
H0413

אֹבֹת֙ הָֽ
คน–ทรง–ผี
H0178

וְאֶל־
และ–ไป–ยงั
H0413

ים הַיִּדְּעֹנִ֔
หมอ–ดู
H3049

לִזְנ֖וֹת
โดย–เล่น–ชู้
H2181

אַחֲרֵיהֶם֑
ตาม–พวก–เขา

י וְנָתַתִּ֤
แล้ว–เรา–จะ–ตัง้
H5414

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

֙ פָּנַי
พระพกัตร–์ของ–เรา
H6440

בַּנֶּ֣פֶשׁ
ต่อ–ชวีติ
H5315

וא הַהִ֔
นัน้
H1931

י וְהִכְרַתִּ֥
แล้ว–เรา–จะ–ตัด–ขาด
H3772

אֹת֖וֹ
เขา
H0853

רֶב מִקֶּ֥
จาก–ท่ามกลาง
H7130

עַמּֽוֹ׃
ประชาชน–ของ–เขา

และจติวญิญาณใดท่ีหนัไปหาพวกคนทรง และพวกพอ่มดแมม่ด เพื่อเล่นชูต้ามพวกเขาไป เราจะตัง้หน้าของเราต่อสูจ้ติวญิญาณนัน้ 
และจะตัดเขาออกเสยีจากท่ามกลางชนชาติของเขา

ם7 תְקַדִּשְׁתֶּ֔ וְהִ֨
แล้ว–พวก–เจา้–จะ–ชำาระ–ตัว
H6942

ם וִהְיִיתֶ֖
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

ים קְדֹשִׁ֑
บรสิทุธิ์
H6918

י כִּ֛
เพราะ

אֲנִ֥י
เรา
H0589

יְהוָה֖
คือ–พระยาหเ์วห์
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
พระเจา้–ของ–พวก–เจา้
H0430

เหตฉุะนัน้พวกเจา้จงชำาระตัวเองใหบ้รสิทุธิ ์และพวกเจา้จงเป็นคนบรสิทุธิ ์เพราะเราเป็นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเจา้

וּשְׁמַרְתֶּם8֙
แล้ว–พวก–เจา้–จะ–รกัษา
H8104

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י חֻקֹּתַ֔
กฎ–ของ–เรา
H2708

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
แล้ว–จะ–ทำา–ตาม

אֹתָ֑ם
มนั–ทัง้หมด
H0853

אֲנִ֥י
เรา
H0589

יְהוָה֖
คือ–พระยาหเ์วห์
H3068

ם׃ מְקַדִּשְׁכֶֽ
ผู–้ทรง–ทำา–ให–้พวก–เจา้–บรสิทุธิ์
H6942

และพวกเจา้จงรกัษากฎเกณฑ์ทัง้หลายของเรา และกระทำาตามกฎเกณฑ์เหล่านัน้ เราเป็นพระเยโฮวาหผ์ูช้ำาระพวกเจา้ใหบ้รสิทุธิ์

י־9 כִּֽ
เพราะ

אִ֣ישׁ
ชาย
H0376

ישׁ אִ֗
ใด–ก็–ตาม
H0376

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

ל יְקַלֵּ֧
สาปแชง่
H7043

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יו אָבִ֛
บดิา–ของ–เขา
H0001

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

אִמּ֖וֹ
มารดา–ของ–เขา
H0517

מ֣וֹת
ต้อง
H4191

יוּמָת֑
ตาย
H4191

יו אָבִ֧
บดิา–ของ–เขา
H0001

וְאִמּ֛וֹ
และ–มารดา–ของ–เขา
H0517

ל קִלֵּ֖
สาปแชง่
H7043

יו דָּמָ֥
โลหติ–ของ–เขา
H1818

בּֽוֹ׃
อยู–่บน–เขา

เพราะวา่ทกุคนท่ีแชง่ด่าบดิาของตนหรอืมารดาของตนต้องถกูประหารชวีติอยา่งแน่นอน เขาได้แชง่ด่าบดิาของเขาหรอืมารดาของเขา 
โลหติของเขาจะตกอยูบ่นเขาเอง
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יש10ׁ וְאִ֗
และ–ชาย
H0376

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

יִנְאַף֙
ล่วง–ประเวณี
H5003

אֶת־
(ซึ่ง)
H0854

אֵשֶׁ֣ת
ภรรยา–ของ
H0802

ישׁ אִ֔
ชาย
H0376

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

ף יִנְאַ֖
ล่วง–ประเวณี
H5003

אֶת־
(ซึ่ง)
H0854

אֵשֶׁ֣ת
ภรรยา–ของ
H0802

רֵעֵה֑וּ
เพื่อน–บา้น–ของ–เขา
H7453

מֽוֹת־
ต้อง
H4191

יוּמַ֥ת
ตาย
H4191

ף הַנֹּאֵ֖
ชาย–ท่ี–ล่วง–ประเวณี
H5003

פֶת׃ וְהַנֹּאָֽ
และ–หญิง–ท่ี–ล่วง–ประเวณี
H5003

และชายคนใดท่ีเล่นชูกั้บภรรยาของชายอ่ืน คือคนท่ีเล่นชูกั้บภรรยาของเพื่อนบา้นของตน 
คนเล่นชูทั้ง้ชายและหญิงนัน้ต้องถกูประหารชวีติอยา่งแน่นอน

יש11ׁ וְאִ֗
และ–ผูช้าย
H0376

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

יִשְׁכַּב֙
นอนกับ
H7901

אֶת־
(ซึ่ง)
H0854

אֵשֶׁ֣ת
ภรรยา–ของ
H0802

יו אָבִ֔
บดิา–ของเขา
H0001

עֶרְוַת֥
ความเปลือย–ของ
H6172

יו אָבִ֖
บดิา–ของเขา
H0001

ה גִּלָּ֑
ได้เปิดเผย
H1540

מֽוֹת־
ต้อง–ถกู
H4191

יוּמְת֥וּ
ประหารชวีติ
H4191

שְׁנֵיהֶ֖ם
ทัง้สอง–คน
H8147

דְּמֵיהֶ֥ם
โลหติ–ของพวกเขา
H1818

ם׃ בָּֽ
อยูบ่น–พวกเขา

และชายคนใดท่ีรว่มหลับนอนกับภรรยาบดิาของตนก็ได้เปิดเผยความเปลือยเปล่าของบดิาตน 
ทัง้สองคนนัน้ต้องถกูประหารชวีติอยา่งแน่นอน โลหติของพวกเขาจะตกอยูบ่นพวกเขาเอง

יש12ׁ וְאִ֗
และ–ผูช้าย
H0376

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

יִשְׁכַּב֙
นอนกับ
H7901

אֶת־
(ซึ่ง)
H0854

כַּלָּת֔וֹ
ลกูสะใภ้–ของเขา
H3618

מ֥וֹת
ต้อง–ถกู
H4191

יוּמְת֖וּ
ประหารชวีติ
H4191

שְׁנֵיהֶם֑
ทัง้สอง–คน
H8147

בֶל תֶּ֥
สิง่วปิรติ
H8397

עָשׂ֖וּ
พวกเขา–ได้ทำา

דְּמֵיהֶ֥ם
โลหติ–ของพวกเขา
H1818

ם׃ בָּֽ
อยูบ่น–พวกเขา

และถ้าชายคนใดรว่มหลับนอนกับบุตรสะใภ้ของตน ทัง้สองคนนัน้ต้องถกูประหารชวีติอยา่งแน่นอน พวกเขาได้กระทำาสิง่ท่ีวปิรติ 
โลหติของพวกเขาจะตกอยูบ่นพวกเขาเอง

יש13ׁ וְאִ֗
และ–ผูช้าย
H0376

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

ב יִשְׁכַּ֤
นอนกับ
H7901

אֶת־
(ซึ่ง)
H0854

זָכָר֙
ผูช้าย
H2145

מִשְׁכְּבֵי֣
อยา่ง–ท่ีนอนกับ
H4904

ה אִשָּׁ֔
ผูห้ญิง
H0802

תּוֹעֵבָ֥ה
สิง่น่ารงัเกียจ
H8441

עָשׂ֖וּ
พวกเขา–ได้ทำา

שְׁנֵיהֶם֑
ทัง้สอง–คน
H8147

מ֥וֹת
ต้อง–ถกู
H4191

תוּ יוּמָ֖
ประหารชวีติ
H4191

דְּמֵיהֶ֥ם
โลหติ–ของพวกเขา
H1818

ם׃ בָּֽ
อยูบ่น–พวกเขา

และเชน่เดียวกันถ้าชายคนใดรว่มหลับนอนกับผูช้ายเสมอืนเขารว่มหลับนอนกับผูห้ญิง ทัง้สองคนก็ได้กระทำาสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียน 
ทัง้สองคนนัน้ต้องถกูประหารชวีติอยา่งแน่นอน โลหติของพวกเขาจะตกอยูบ่นพวกเขาเอง

יש14ׁ וְאִ֗
และ–ผูช้าย
H0376

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

ח יִקַּ֧
รบัเอา
H3947

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ה אִשָּׁ֛
ผูห้ญิง
H0802

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

הּ אִמָּ֖
แม–่ของนาง
H0517

ה זִמָּ֣
ความชัว่ชา้
H2154

וא הִ֑
มนั–เป็น
H1931

שׁ בָּאֵ֞
ด้วย–ไฟ
H0784

יִשְׂרְפ֤וּ
พวกเขา–จะเผา
H8313

אֹתוֹ֙
เขา
H0853

ן וְאֶתְהֶ֔
และ–พวกนาง
H0853

וְלאֹ־
และ–จะไม่
H3808

תִהְיֶה֥
มี
H1961

ה זִמָּ֖
ความชัว่ชา้
H2154

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
ท่ามกลาง–พวกเจา้
H8432

และถ้าชายคนใดได้ภรรยาและมารดาของภรรยานัน้ มนัเป็นความชัว่ พวกเขาต้องถกูเผาเสยีด้วยไฟ ทัง้ชายคนนัน้และหญิงทัง้สองนัน้ 
เพื่อจะไมม่คีวามชัว่ในท่ามกลางพวกเจา้
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יש15ׁ וְאִ֗
และ–ผูช้าย
H0376

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

ן יִתֵּ֧
รว่มเพศกับ
H5414

שְׁכָבְתּ֛וֹ
น้ำ าอสจุ–ิของเขา
H7903

בִּבְהֵמָ֖ה
สตัวเ์ดรจัฉาน
H0929

מ֣וֹת
ต้อง–ถกู
H4191

יוּמָת֑
ประหารชวีติ
H4191

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

הַבְּהֵמָ֖ה
สตัวเ์ดรจัฉาน–นัน้
H0929

גוּ׃ תַּהֲרֹֽ
พวกเจา้–จะฆา่
H2026

และถ้าชายคนใดสมสูกั่บสตัวเ์ดรจัฉาน ชายคนนัน้ต้องถกูประหารชวีติอยา่งแน่นอน และพวกเจา้ต้องฆา่สตัวเ์ดรจัฉานนัน้เสยี

ה16 וְאִשָּׁ֗
และ–ผูห้ญิง
H0802

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

תִּקְרַ֤ב
เขา้ใกล้
H7126

אֶל־
ไปยงั
H0413

כָּל־
สตัว–์ทกุ
H3605

בְּהֵמָה֙
เดรจัฉาน
H0929

לְרִבְעָה֣
เพื่อ–สมสูกั่บ
H7250

הּ אֹתָ֔
มนั
H0854

וְהָרַגְתָּ֥
แล้ว–เจา้–จะฆา่
H2026

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ה הָאִשָּׁ֖
ผูห้ญิง–นัน้
H0802

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

הַבְּהֵמָה֑
สตัวเ์ดรจัฉาน–นัน้
H0929

מ֥וֹת
ต้อง–ถกู
H4191

תוּ יוּמָ֖
ประหารชวีติ
H4191

דְּמֵיהֶ֥ם
โลหติ–ของพวกเขา
H1818

ם׃ בָּֽ
อยูบ่น–พวกเขา

และถ้าหญิงคนใดเขา้ใกล้สตัวเ์ดรจัฉานใด ๆ และสมสูกั่บมนั เจา้ต้องฆา่ผูห้ญิงคนนัน้และสตัวเ์ดรจัฉานนัน้เสยี 
ทัง้สองต้องถกูประหารชวีติอยา่งแน่นอน โลหติของทัง้สองจะตกอยูบ่นทัง้สองนัน้

וְאִ֣יש17ׁ
และ–ผูช้าย
H0376

אֲשֶׁר־
ท่ี

ח יִקַּ֣
รบัเอา
H3947

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אֲחֹת֡וֹ
พีส่าว–ของเขา
H0269

בַּת־
ลกูสาว–ของ
H1323

יו אָבִ֣
บดิา–ของเขา
H0001

א֣וֹ
หรอื

בַת־
ลกูสาว–ของ
H1323

מּוֹ אִ֠
มารดา–ของเขา
H0517

ה וְרָאָ֨
และ–เหน็
H7200

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הּ עֶרְוָתָ֜
ความเปลือย–ของนาง
H6172

יא־ וְהִֽ
และ–นาง
H1931

תִרְאֶ֤ה
เหน็
H7200

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

עֶרְוָתוֹ֙
ความเปลือย–ของเขา
H6172

חֶסֶ֣ד
ความอัปยศ

ה֔וּא
มนั–เป็น
H1931

כְרְת֔וּ וְנִ֨
และ–พวกเขา–จะถกูตัดออก
H3772

לְעֵינֵי֖
ต่อหน้า

בְּנֵי֣
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

ם עַמָּ֑
ประชาชน–ของพวกเขา

עֶרְוַת֧
ความเปลือย–ของ
H6172

אֲחֹת֛וֹ
พีส่าว–ของเขา
H0269

ה גִּלָּ֖
เขา–ได้เปิดเผย
H1540

עֲוֹנ֥וֹ
ความผดิบาป–ของเขา
H5771

ׂא׃ יִשָּֽ
เขา–จะแบกรบั
H5375

และถ้าชายคนใดจะรบัพีส่าวหรอืน้องสาวของตน บุตรสาวบดิาของตน หรอืบุตรสาวมารดาของตน และเหน็ความเปลือยเปล่าของนาง 
และนางก็เหน็ความเปลือยเปล่าของเขา มนัเป็นสิง่ท่ีชัว่ และพวกเขาต้องถกูตัดออกเสยีจากท่ามกลางสายตาของชนชาติของพวกเขา 
เขาได้เปิดเผยความเปลือยเปล่าของพีส่าวหรอืน้องสาวของเขา เขาจะรบัโทษความชัว่ชา้ของเขา

אִיש18ׁ וְ֠
และ–ผูช้าย
H0376

אֲשֶׁר־
ท่ี

ב יִשְׁכַּ֨
นอนกับ
H7901

אֶת־
(ซึ่ง)
H0854

ה אִשָּׁ֜
ผูห้ญิง
H0802

דָּוָ֗ה
ท่ีมปีระจำาเดือน
H1739

ה וְגִלָּ֤
และ–เปิดเผย
H1540

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

עֶרְוָתָהּ֙
ความเปลือย–ของนาง
H6172

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

מְקֹרָ֣הּ
ต้นกำาเนิด–ของนาง
H4726

ה עֱרָ֔ הֶֽ
เขา–ได้เปลือย
H6168

יא וְהִ֕
และ–นาง
H1931

ה גִּלְּתָ֖
ได้เปิดเผย
H1540

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

מְק֣וֹר
แหล่งกำาเนิด–ของ
H4726

דָּמֶי֑הָ
โลหติ–ของนาง
H1818

וְנִכְרְת֥וּ
และ–พวกเขา–จะถกูตัดออก
H3772

שְׁנֵיהֶ֖ם
ทัง้สอง–คน
H8147

רֶב מִקֶּ֥
จาก–ท่ามกลาง
H7130

ם׃ עַמָּֽ
ประชาชน–ของพวกเขา

และถ้าชายคนใดจะรว่มหลับนอนกับหญิงท่ีกำาลังมปีระจำาเดือนของนาง และจะเปิดเผยความเปลือยเปล่าของนาง 
เขาได้เปิดเผยแหล่งโลหติของนาง และนางได้เปิดใหด้แูหล่งโลหติของนาง 
และเขาทัง้สองต้องถกูตัดออกเสยีจากท่ามกลางชนชาติของพวกเขา
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וְעֶרְוַ֨ת19
และ–ความเปลือย–ของ
H6172

אֲח֧וֹת
พีส่าว–ของ
H0269

אִמְּךָ֛
มารดา–ของเจา้
H0517

וַאֲח֥וֹת
และ–พีส่าว–ของ
H0269

יךָ אָבִ֖
บดิา–ของเจา้
H0001

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

ה תְגַלֵּ֑
เปิดเผย
H1540

י כִּ֧
เพราะ

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

שְׁאֵר֛וֹ
ญาติสนิท–ของตน
H7607

ה הֶעֱרָ֖
เขา–ได้เปลือย
H6168

עֲוֹנָם֥
ความผดิบาป–ของพวกเขา
H5771

ׂאוּ׃ יִשָּֽ
พวกเขา–จะแบกรบั
H5375

และเจา้ต้องไมเ่ปิดเผยความเปลือยเปล่าของปา้หรอืของน้าของเจา้ หรอืของปา้หรอืของอาของเจา้ 
เพราะผูน้ัน้ได้เปิดเผยความเปลือยเปล่าของญาติสนิทของเขา พวกเขาจะรบัโทษความชัว่ชา้ของพวกเขา

יש20ׁ וְאִ֗
และ–ผูช้าย
H0376

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

יִשְׁכַּב֙
นอนกับ
H7901

אֶת־
(ซึ่ง)
H0854

דָת֔וֹ דֹּ֣
ปา้–ของเขา
H1733

עֶרְוַת֥
ความเปลือย–ของ
H6172

דֹּד֖וֹ
ลงุ–ของเขา
H1730

ה גִּלָּ֑
เขา–ได้เปิดเผย
H1540

חֶטְאָ֥ם
บาป–ของพวกเขา
H2399

אוּ יִשָּׂ֖
พวกเขา–จะแบกรบั
H5375

ים עֲרִירִ֥
ไมม่–ีบุตร
H6185

תוּ׃ יָמֻֽ
พวกเขา–จะตาย
H4191

และถ้าชายคนใดจะรว่มหลับนอนกับภรรยาของลงุของเขา เขาได้เปิดเผยความเปลือยเปล่าของลงุของเขา พวกเขาจะรบัโทษบาปของตน 
พวกเขาจะตายโดยไมม่บุีตร

יש21ׁ וְאִ֗
และ–ผูช้าย
H0376

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ח יִקַּ֛
รบัเอา
H3947

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

שֶׁת אֵ֥
ภรรยา–ของ
H0802

יו אָחִ֖
พีช่าย–ของเขา
H0251

ה נִדָּ֣
สิง่มลทิน
H5079

וא הִ֑
มนั–เป็น
H1931

עֶרְוַת֥
ความเปลือย–ของ
H6172

יו אָחִ֛
พีช่าย–ของเขา
H0251

ה גִּלָּ֖
เขา–ได้เปิดเผย
H1540

ים עֲרִירִ֥
ไมม่–ีบุตร
H6185

יִהְיֽוּ׃
พวกเขา–จะเป็น
H1961

และถ้าชายคนใดจะรบัภรรยาของพีช่ายหรอืน้องชายของตน มนัเป็นสิง่ท่ีมลทิน 
เขาได้เปิดเผยความเปลือยเปล่าของพีช่ายหรอืน้องชายของตน เขาเหล่านัน้จะไมม่บุีตร

ם22 וּשְׁמַרְתֶּ֤
และ–พวกเจา้–จะรกัษา
H8104

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
บรรดา
H3605

֙ חֻקֹּתַי
กฎเกณฑ์–ของเรา
H2708

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
บรรดา
H3605

י מִשְׁפָּטַ֔
คำาตัดสนิ–ของเรา
H4941

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
และ–พวกเจา้–จะปฏิบติัตาม

אֹתָ֑ם
สิง่เหล่านัน้
H0853

וְלאֹ־
และ–จะไม่
H3808

יא תָקִ֤
สำารอก
H6958

אֶתְכֶם֙
พวกเจา้–ออก
H0853

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน–นัน้
H0776

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

י אֲנִ֜
เรา
H0589

יא מֵבִ֥
นำา
H0935

אֶתְכֶם֛
พวกเจา้
H0853

מָּה שָׁ֖
ไปท่ี–นัน่
H8033

בֶת לָשֶׁ֥
เพื่อ–อาศัยอยู่
H3427

הּ׃ בָּֽ
ในนัน้

เพราะฉะนัน้พวกเจา้จงรกัษากฎเกณฑ์ทัง้สิน้ของเรา และคำาตัดสนิทัง้สิน้ของเรา และกระทำาตามสิง่เหล่านัน้ 
เพื่อแผน่ดินนัน้ซึ่งเรานำาพวกเจา้ใหม้าอาศัยอยูน่ัน้จะไมส่ำารอกพวกเจา้ออกไปเสยี

א23 ֹ֤ וְל
และ–อยา่
H3808

֙ לְכוּ תֵֽ
ดำาเนินชวีติ–ตาม
H3212

ת בְּחֻקֹּ֣
กฎเกณฑ์–ของ
H2708

הַגּ֔וֹי
ชนชาติ–นัน้

אֲשֶׁר־
ท่ี

אֲנִ֥י
เรา
H0589

חַ מְשַׁלֵּ֖
ขบัไล่–ออกไป
H7971

מִפְּנֵיכֶם֑
จาก–หน้า–พวกเจา้
H6440

י כִּ֤
เพราะ

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
สิง่–ทัง้หมด
H3605

אֵלֶּ֙ה֙
เหล่านี้
H0428

עָשׂ֔וּ
พวกเขา–ได้ทำา

ץ וָאָקֻ֖
และ–เรา–รงัเกียจ
H6973

ם׃ בָּֽ
พวกเขา

และพวกเจา้ต้องไมด่ำาเนินตามบรรดาธรรมเนียมของประชาชาติ ซึ่งเราได้ขบัไล่ไปเสยีใหพ้น้หน้าพวกเจา้แล้ว 
ด้วยวา่พวกเขาได้กระทำาสิง่ทัง้ปวงเหล่านี้ และเราจงึได้เกลียดชงัพวกเขา
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וָאֹמַר24֣
และ–เรา–ได้กล่าว
H0559

ם לָכֶ֗
แก่–พวกเจา้

֮ אַתֶּם
พวกเจา้

ירְשׁ֣וּ תִּֽ
จะ–ยดึครอง
H3423

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אַדְמָתָם֒
แผน่ดิน–ของพวกเขา
H0127

י וַאֲנִ֞
และ–เรา
H0589

אֶתְּנֶנָּ֤ה
จะ–มอบให้
H5414

לָכֶם֙
แก่–พวกเจา้

לָרֶ֣שֶׁת
เพื่อ–ยดึครอง
H3423

הּ אֹתָ֔
มนั
H0853

אֶ֛רֶץ
แผน่ดิน
H0776

זָבַ֥ת
ท่ี–ไหลล้น
H2100

חָלָ֖ב
น้ำ านม
H2461

וּדְבָשׁ֑
และ–น้ำ าผึ้ง
H1706

֙ אֲנִי
เรา
H0589

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
พระเจา้–ของพวกเจา้
H0430

אֲשֶׁר־
ผูท่ี้

לְתִּי הִבְדַּ֥
ได้–แยก
H0914

אֶתְכֶ֖ם
พวกเจา้–ออก
H0853

מִן־
จาก

ים׃ עַמִּֽ הָֽ
บรรดา–ชนชาติ

แต่เราได้กล่าวแก่พวกเจา้แล้ววา่ พวกเจา้จะได้รบัแผน่ดินของพวกเขาเป็นมรดก และเราจะใหแ้ผน่ดินนัน้แก่พวกเจา้เป็นกรรมสทิธิ ์
เป็นแผน่ดินท่ีมนี้ำ านมและน้ำ าผึ้งไหลบรบูิรณ์ เราเป็นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเจา้ ซึ่งได้แยกพวกเจา้ออกจากชนชาติอ่ืน ๆ

ם25 וְהִבְדַּלְתֶּ֞
และ–พวกเจา้–จะแยก
H0914

ין־ בֵּֽ
ระหวา่ง
H0996

הַבְּהֵמָ֤ה
สตัวเ์ดรจัฉาน
H0929

הַטְּהֹרָה֙
ท่ีสะอาด
H2889

ה לַטְּמֵאָ֔
กับ–ท่ีมลทิน
H2931

וּבֵין־
และ–ระหวา่ง
H0996

הָע֥וֹף
นก
H5775

א הַטָּמֵ֖
ท่ีมลทิน
H2931

ר לַטָּהֹ֑
กับ–ท่ีสะอาด
H2889

א־ ֹֽ וְל
และ–อยา่
H3808

תְשַׁקְּצ֨וּ
ทำาให–้น่ารงัเกียจ
H8262

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ם ׁתֵיכֶ֜ נַפְשֹֽ
จติวญิญาณ–ของพวกเจา้
H5315

בַּבְּהֵמָה֣
ด้วย–สตัวเ์ดรจัฉาน
H0929

וּבָע֗וֹף
และ–ด้วย–นก
H5775

֙ וּבְכֹל
และ–ด้วย–ทกุสิง่
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

שׂ תִּרְמֹ֣
คลาน–บน
H7430

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
พื้นดิน
H0127

אֲשֶׁר־
ท่ี

לְתִּי הִבְדַּ֥
เรา–ได้แยก
H0914

לָכֶ֖ם
สำาหรบั–พวกเจา้

א׃ לְטַמֵּֽ
วา่–เป็นมลทิน

เหตฉุะนัน้พวกเจา้จงแยกแยะความแตกต่างระหวา่งสตัวส์ะอาดและสตัวท่ี์เป็นมลทิน และระหวา่งนกท่ีเป็นมลทินและสะอาด 
และพวกเจา้ต้องไมก่ระทำาจติวญิญาณของตนใหเ้ป็นท่ีน่าสะอิดสะเอียนโดยสตัว ์หรอืโดยนก หรอืโดยสิง่มชีวีติใด ๆ 
ท่ีเล้ือยคลานอยูบ่นแผน่ดิน ซึ่งเราได้แยกออกจากพวกเจา้แล้ววา่เป็นมลทิน

וִהְיִ֤יתֶם26
และ–พวกเจา้–จะเป็น
H1961

֙ לִי
สำาหรบั–เรา

ים קְדֹשִׁ֔
บรสิทุธิ์
H6918

י כִּ֥
เพราะ

קָד֖וֹשׁ
บรสิทุธิ์
H6918

אֲנִי֣
เรา
H0589

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

ל וָאַבְדִּ֥
และ–เรา–ได้แยก
H0914

אֶתְכֶם֛
พวกเจา้–ออก
H0853

מִן־
จาก

ים עַמִּ֖ הָֽ
บรรดา–ชนชาติ

לִהְי֥וֹת
เพื่อ–เป็น
H1961

י׃ לִֽ
ของ–เรา

และพวกเจา้จะเป็นผูบ้รสิทุธิส์ำาหรบัเรา เพราะเรา พระเยโฮวาหเ์ป็นผูบ้รสิทุธิ ์และได้แยกพวกเจา้ออกจากชนชาติอ่ืน ๆ เพื่อพวกเจา้จะเป็นของเรา

וְאִ֣יש27ׁ
และ–ผูช้าย
H0376

אֽוֹ־
หรอื

ה אִשָּׁ֗
ผูห้ญิง
H0802

י־ כִּֽ
ท่ี

יִהְיֶ֨ה
มี
H1961

בָהֶ֥ם
ในตัว–พวกเขา

א֛וֹב
ผ–ีทรง
H0178

א֥וֹ
หรอื

יִדְּעֹנִ֖י
ผ–ีพยากรณ์
H3049

מ֣וֹת
ต้อง–ถกู
H4191

יוּמָת֑וּ
ประหารชวีติ
H4191

בָּאֶ֛בֶן
ด้วย–ก้อนหนิ
H0068

יִרְגְּמ֥וּ
พวกเขา–จะขวา้งปา
H7275

ם אֹתָ֖
พวกเขา
H0853

דְּמֵיהֶ֥ם
โลหติ–ของพวกเขา
H1818

ם׃ בָּֽ
อยูบ่น–พวกเขา

פ
พ

ชายหรอืหญิงคนใดเชน่กันท่ีเป็นคนทรง หรอืท่ีเป็นพอ่มดแมม่ด ต้องถกูประหารชวีติอยา่งแน่นอน 
เขาทัง้หลายต้องเอาหนิหลายก้อนขวา้งคนเหล่านัน้เสยี โลหติของพวกเขาจะตกอยูบ่นพวกเขาเอง�
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